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� √‰ËÏ›Â˜ ¯Ú‹ÛË˜

KÚÔ˘ÛÙÈÎfi ‰Ú¿·ÓÔ ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎfi

� Kullanma Kılavuzu

Elektronik – Darbeli matkap

SMJ 500E

�
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�
� ¶ÚÈÓ ÙËÓ Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË Î·È

Ó· ÙËÓ ı¤ÛÂÙÂ ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
‰È·‚¿ÛÙÂ ·Ú·Î·ÏÒ ÙËÓ
Ô‰ËÁ›· ¯Ú‹ÛÂˆ˜.

� Lütfen kullanma k∂lavuzunu

tam okuyun ve özellikle

güvenlik uyar∂lar∂na dikkat

edin. Kullanma k∂lavuzunu

matkapla birlikte saklay∂n.

� ¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ ÍÂ‰ÈÏÒÛÂÙÂ 
ÙÈ˜ ÛÂÏ›‰Â˜ 2.

� Lütfen sayfa 2’yi aç∂n

� ™ÂÏ›‰· 4 - 6

� Sayfa 7 - 9
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¶ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓ· Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜

SMJ 500 E,

∂¤Ó‰˘ÛË Ù·¯Â›·˜ Ù¿Ó˘ÛË˜ ÁÈ·

ÛÊ˘ÚÔÙÚ‡·ÓÔ 2-13 mm,

¶ÚfiÛıÂÙË ¯ÂÈÚÔÏ·‚‹ ÌÂ Ô‰ËÁfi

‚¿ıÔ˘˜

¶ÂÚÈÁÚ·Ê‹

1 ∂¤Ó‰˘ÛË Ù·¯Â›·˜ Ù¿Ó˘ÛË˜ ÁÈ·

ÛÊ˘ÚÔÙÚ‡·ÓÔ

2 √‰ËÁfi˜ ‚¿ıÔ˘˜ ‰È¿ÙÚËÛË˜

3 ∂ÈÏ¤ÔÓ Ï·‚‹

4 ªÂÙ·ÏÏ¿ÎÙË˜ ‰È¿ÙÚËÛË˜ /

‰È¿ÙÚËÛË˜ ÎÚÔ‡ÛË˜

6 ªÂÙ·ÏÏ¿ÎÙË˜ Î›ÓËÛË˜

·ÚÈÛÙÂÚ¿/‰ÂÍÈ¿

7 ƒ˘ıÌÈÛÙ‹Ú·˜ ·ÚÈıÌÔ‡

ÛÙÚÔÊÒÓ

8 ∫Ô˘Ì› ‰È·›ÛÙˆÛË˜

9 ¢È·ÎfiÙË˜ ÎÏÂÈÛÙfi˜/·ÓÔÈ¯Ùfi˜

TÂ¯ÓÈÎ¿ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿

T¿ÛË: 230 V � 50 Hz

IÛ¯‡˜ Ï‹„Ë˜: 500 W
Afi‰ÔÛË: MÂÙfiÓ 13 mm

X¿Ï˘‚· 10 mm
•‡ÏÔ 20 mm

AÚÈıÌfi˜ ÛÙÚÔÊÒÓ: 0-3000 min-1

™Ù¿ıÌË ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹˜ 
›ÂÛË˜: LPA 89,2 dB (A)

™Ù¿ıÌË ÈÛ¯‡Ô˜ 
Ë¯ËÙÈÎ‹˜ ËÁ‹˜: LWA 102,2 dB (A)

¢ÔÓ‹ÛÂÈ˜ 22,5 m/s2

µ¿ÚÔ˜ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ 1,9 ÎÈÏ¿

¶ÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ ·ÔÌÔÓˆÌ¤ÓÔ II / �

¶ÚÔÛÔ¯‹

● TÔ SMJ 500 E ‰ÂÓ Â›Ó·È

Î·Ù¿ÏÏËÏÔ ÁÈ· ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·

ÚfiÛıÂÙˆÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ.

● MËÓ ÙÔ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÛÂ

ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ ÌÂ ·Ó·ı˘ÌÈ¿ÛÂÈ˜ ‹

Â‡ÊÏÂÎÙ· ˘ÁÚ¿.

● XÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ

Î·Ù¿ÏÏËÏ· ÙÚ˘¿ÓÈ· Î·È

Î·ÙÛ·‚›‰È·.

● OÙ·Ó ‰ÈÂÍ¿ÁÂÙÂ ÔÔÈÂÛ‰‹ÔÙÂ

ÂÚÁ·Û›Â˜ Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡ ‚Á¿˙ÂÙÂ

ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ·fi ÙËÓ Ú›˙Û.

● ¶ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÂÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ·fi

ÊıÔÚ¿. §¿‰È· Î·È ÔÍ¤·

ÌÔÚÔ‡Ó Ó· Î·Ù·ÛÙÚ¤„Ô˘Ó ÙÔ

Î·ÏÒ‰ÈÔ.

● MËÓ ÌÂÙ·Ê¤ÚÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹
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ÊıÔÚ¿. §¿‰È· Î·È ÔÍ¤·

ÌÔÚÔ‡Ó Ó· Î·Ù·ÛÙÚ¤„Ô˘Ó ÙÔ

Î·ÏÒ‰ÈÔ.

● MËÓ ÌÂÙ·Ê¤ÚÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹

ÎÚ·ÙÒÓÙ·˜ ÙË ·fi ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ.

● BÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ ÚÈÓ ‚¿ÏÂÙÂ ÙÔ

Î·ÏÒ‰ÈÔ ÛÙËÓ Ú›˙· Ó· ÌËÓ

Â›Ó·È ·ÙËÌ¤ÓÔ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ 

Û˘ÓÂ¯Ô‡˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜.

● K·Ù¿ ÙË ¯ÚËÛÈÌÔÔ›ËÛË

Ì·Ï·ÓÙ¤˙·˜ ÛÂ ÌÔÌ›Ó·, Ó·

ÍÂÙ˘Ï›ÁÂÙÂ fiÏÔ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ.

EÏ¿¯ÈÛÙË ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ÙÔÌ‹˜

Î·Ïˆ‰›Ô˘ 1,5 mm2.

● MËÓ ˘ÂÚÊÔÚÙÒÓÂÙÂ ÙÔ

ÌË¯¿ÓËÌ·.

● AÛÊ·Ï›˙ÂÙÂ Î·Ù¿ÏÏËÏ· fiÏ· Ù·

·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· Ô˘ ÚfiÎÂÈÙ·È Ó·

ÂÂÍÂÚÁ·ÛÙÂ›ÙÂ.

● KÚ·Ù¿ÙÂ Ì·ÎÚÈ¿ Ù· ·È‰È¿.

● ºÚÔÓÙ›ÛÙÂ Ó· ¤¯ÂÙÂ Î·Ï‹

ÈÛÔÚÚÔ›· fiÙ·Ó ÂÚÁ¿˙ÂÛÙÂ ÛÂ

ÛÎ¿Ï· ‹ ÛÎ·ÏˆÛÈ¿.

● EÍÂÙ¿ÛÙÂ ÌÂ ÂÈ‰ÈÎ‹ Û˘ÛÎÂ˘‹

·Ó›¯ÓÂ˘ÛË˜ ·ÁˆÁÒÓ ÙÔ›¯Ô˘˜,

ÛÙÔ˘˜ ÔÔ›Ô˘˜ ÌÔÚÂ› Ó· Â›Ó·È

ÂÚ·ÛÌ¤ÓÔÈ ·ÁˆÁÔ›

ËÏÂÎÙÚÈÎÔ‡, ÓÂÚÔ‡ ‹ ·ÂÚ›Ô˘.

● K·Ù¿ ÙË ‰ÈÂÍ·ÁˆÁ‹ ÂÚÁ·ÛÈÒÓ

Ô˘ ‰ËÌÈÔ˘ÚÁÔ‡Ó ÛÎfiÓË

ÊÔÚ¿ÙÂ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ Á˘·ÏÈ¿

Î·È Ì¿ÛÎ· ÛÎfiÓË˜.

● ∂ÈÛÎÂ˘¤˜ ÂÈÙÚ¤ÔÓÙ·È Ó·

Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈËıÔ‡Ó ÌfiÓÔ ·fi

¤Ó· ÂÈ‰ÈÎfi ËÏÂÎÙÚÔÏfiÁÔ

● ÃÚËÛÈÌÔÔÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ ÁÓ‹ÛÈ·

·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿

● ∏ ÂÍ¤ÏÈÍË ÙÔ˘ ıÔÚ‡‚Ô˘ ÛÙË

ı¤ÛË ÂÚÁ·Û›·˜ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó·

˘ÂÚ‚Â› Ù· 85 dB(A). ™Â ·˘Ù‹

ÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË ··ÈÙÔ‡ÓÙ·È

Ì¤ÙÚ· ÚÔÛÙ·Û›·˜ ‹¯Ô˘ ÁÈ·

ÙÔ˘˜ ¯ÂÈÚÈÛÙ¤˜. √ ıfiÚ˘‚Ô˜

·˘Ù‹˜ ÙË˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹˜

Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ÌÂÙÚ‹ıËÎÂ Û‡ÌÊˆÓ·

ÌÂ ÙËÓ EN 50114-1. 

● ∏ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ EN 50144-1

ÛÙËÓ ¯ÂÈÚÔÏ·‚‹ ÌÂÙÚËıÂ›Û·

ÙÈÌ‹ ‰fiÓËÛË˜Â›Ó·È 22,5 m/a2

™˘ÓÙ‹ÚËÛË

● ¢È·ÙËÚÂ›ÙÂ ÙÔ ‰Ú¿·ÓÔ ¿ÓÙ·

Î·ı·Úfi.

● °È· ÙÔÓ Î·ı·ÚÈÛÌfi ÙˆÓ

Ï·ÛÙÈÎÒÓ ÙÌËÌ¿ÙˆÓ ÌËÓ

¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ Î·˘ÛÙÈÎ¤˜

Ô˘Û›Â˜.

● ™Â ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘

‰ËÌÈÔ˘ÚÁÔ‡ÓÙ·È ˘ÂÚ‚ÔÏÈÎ¿

Û›ıÂ˜ ÂÏ¤ÁÍÙÂ Ù·

Î·Ú‚Ô˘Ó¿ÎÈ·.

● ¢È·ÙËÚÂ›ÙÂ ÂÏÂ‡ıÂÚÂ˜ ÙÈ˜

ÂÁÎÔ¤˜ ÂÍ·ÂÚÈÛÌÔ‡.
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™˘ÚÙfi˜ ‰È·ÎfiÙË˜ ÛÙË ı¤ÛË ÎÚÔ˘ÛÙÈÎÔ‡

ÙÚ˘·ÓÈÔ‡. ∏ ı¤ÛË ÙÔ˘ ‰È·ÎfiÙË Ó· ·ÏÏ¿˙ÂÙ·È
ÌfiÓÔ fiÙ·Ó Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰ÂÓ Â›Ó·È ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·!

Àfi‰ÂÈÍË: ∫·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ‰È¿ÙÚËÛ˜ ÛÂ

Ï·Î¿ÎÈ· Î·È Ï·Î¿ÎÈ· ‹ÏÈÓË˜ ÛfiÌ·˜

ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙËÓ ı¤ÛË ‰È¿ÙÚËÛË!

™˘ÚÙfi˜ ‰È·ÎfiÙË˜ ÛÙË ı¤ÛË ·ÏÔ‡ ÙÚ˘·ÓÈÔ‡.

∏ ı¤ÛË ÙÔ˘ ‰È·ÎfiÙË Ó· ·ÏÏ¿˙ÂÙ·È ÌfiÓÔ fiÙ·Ó
Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰ÂÓ Â›Ó·È ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·!

¢È·ÎfiÙË˜ ÎÏÂÈÛÙfi˜/·ÓÔÈ¯Ùfi˜:

∫ÏÂ›ÛÈÌÔ: ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË ∞

™˘ÓÂ¯‹˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·;
∞ÛÊ·Ï›ÛÙÂ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË ∞ ÌÂ ÙÔ ÎÔ˘Ì›

‰È·›ÛÙˆÛË˜ µ

∞ÓÔÈÁÌ·: ¶·Ù‹ÛÙÂ ÁÈ· Ï›ÁÔ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË ∞

ªÂ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚ· ‹ ÏÈÁfiÙÂÚ· ‰˘Ó·Ùfi ¿ÙËÌ·

ÙÔ˘ ‰È·ÎfiÙË ∞ ÂÈÏ¤ÁÂÙÂ ÙÔÓ ·ÚÈıÌfi

ÛÙÚÔÊÒÓ. ª¤Ûˆ ÛÙÚÔÊ‹˜ ÙË˜ ¯·Ú·ÎˆÙ‹˜

‚›‰·˜ ÛÙÔ ‰È·ÎfiÙË ∞ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó·

ÚÔÂÈÏ¤ÁÂÙÂ ÙÔÓ ·ÚÈıÌfi ÛÙÚÔÊÒÓ.
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TESLIMAT IÇERI⁄I

SMJ 500 E 
H∂zl∂germelimatkap a©z∂ 2 mm–13
mm
Derin vuruµlu Yedek tutma kolu.

KULLANıM

Bu matkap Tahtalar∂n, demirlerin,
di©er metallerin ve taµlar∂n delinme-
si iµlerine uygun bir µekilde üretil-
miµtir.

TARIF

1. H∂zl∂germelimatkap a©z∂
2. Delme derin vuruµu
3. Yedek tutma kolu
4. Delme/Darbeli delme –

de©iµtirme fialteri
6. Sa© - /Sol dönme – de©iµtirme

fialteri
7. Dönme h∂z∂ – Regülatörü
8. Tutturma dü©mesi
9. Çal∂µt∂rma µalteri

TEKNIK BILGILER

fiebeke voltaj∂: 230 V ~ 50 Hz

Çal∂µma gücü: 500 W

Delme gücü: Beton 13 mm
Çelik 10 mm
Tahta 20 mm

Boµ dönme h∂z∂ : 0–3000 min -1

Titreµim bask∂ 
seviyesi LPA: 89,2 dB(A)

Titreµim Güç 
seviyesi LWA: 102,2 dB(A)

Titreµim ā w: 22,5 m/s2

A©∂rl∂k: 1,9 kg

Koruma izolasyonu II / �

DIKKAT

	 SMJ 500 E tak∂labilecek di©er
yard∂mc∂ aletlerin iµletmesine
uygun de©ildir.

	 Buharl∂ veya yan∂c∂ s∂v∂ madde-
lerin bulundu©u yerlerde
kullan∂lamaz.

	 Sadece keskin matkap uçlar∂
ve uygun Tornavida uçlar∂ kul-
lan∂labilir.

	 Hertürlü Tamirat iµlerinde ve
temizlik iµlemlerinde fiµi prizden
çekiniz.

	 Elektrik kablosunu hasarlardan
koruyunuz. Ya©lar ve asitler
kabloya zarar verebilirler.

	 Makinay∂ Elektrik kablosundan
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tutarak taµ∂may∂n∂z.
	 Fiµi prizden Elektrik kablosuna

as∂larak ç∂karmay∂n∂z.
	 Fiµi prize takmadan önce

çal∂µt∂rma µalterinin kapal∂
olmas∂na dikkat ediniz.

	 Kablo sarma silindiri
kullan∂ld∂©∂nda kablo güzel bir
µekilde sar∂lmal∂d∂r. Kablo çap∂
minimum 1,5 mm2.

	 Makinaya fazla yüklenmeyiniz.
	 Çal∂µt∂©∂n∂z parçalar∂n yeterli

büyüklükte olmas∂na özen
gösteriniz.

	 Çocuklar∂n ulaµamamas∂n∂
sa©lay∂n∂z.

	 Merdiven üzerinde veya iskele-
de çal∂µ∂rken iyi bir 
durma pozisyonuna dikkat edi-
niz.

	 Elektrik, Su veya Gaz
borular∂n∂n bulundu©u duvar-
larda e©er bu yerler belirlenme-
miµ ise ilk önce boru arama
dedektörleri yard∂m∂yla bu boru-
lar∂n yerlerini belirleyiniz.

	 Koruma gözlü©ü tak∂n∂z ve
tozlu iµlerde çal∂µ∂rken toz mas-
kesi kullan∂n∂z.

	 Ar∂zalar sadece Uzman bir kiµi
taraf∂ndan giderilmek zorun-
dad∂r.

	 Sadece orjinal – Yedek
paraçalar kullan∂n∂z.

	 iµ yerindeki ses gürültü seviyesi
85 dB(A) üzerinde olabilir. Bu
durumda Titreµim ve Kullakl∂k

önlemleri çal∂µan kiµi için
gereklidir. Bu elektrikli makin-
an∂n Gürültü seviyesi EN
50144-1 talimatlar∂na göre
ölçülmüµtür.

	 Gönderilen titreµim de©erleri
EN 50144-1 talimat∂na göre
bulunmuµtur. 

BAK∂M

	 Matkab∂n∂z∂ herzaman temiz
tutunuz.

	 Plastik k∂s∂mlar∂n temizli©inde
yak∂c∂ temizlik maddeleri kullan-
may∂n∂z.

	 Aµ∂r∂ derecede parça s∂çrama-
lar∂nda Kömür f∂rçalar∂ kontrol
ediniz.

	 Hava deliklerinin aç∂k olmas∂na
dikkat ediniz.
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Sürmeli µalter darbeli delme pozisyonunda.
Delme türünün de©iµtirilmesi yaln∂zca mat-

kap dururken yap∂lacakt∂r!

Uyar∂: Fayans ve çini malzemelerinin delinme-
sinde normal delme türünü ayarlay∂n!

Sürmeli µalter normal delme pozisyonunda.
Delme türünün de©iµtirilmesi yaln∂zca mat-

kap dururken yap∂lacakt∂r!

Açma / Kapama µalteri:

Açmak:

A fialterine bas∂n∂z.

Devaml∂ çal∂µma:

A µalterini B tutturma dü©mesiyle s∂k∂µt∂r∂n∂z.

Kapamak:

A µalterine k∂sa bir süre bas∂n∂z.
A µalterine güçlü veya hafif basma sayesinde
dönme h∂z∂n∂ ayarlayabilirsiniz. A µalterindeki
T∂rt∂l vida yard∂m∂ylada dönme h∂z∂n∂ önceden
ayarlayabilirsiniz.
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� EC ∆�λωση περι της ανταπ�κρισης

� Dichiarazione di conformità CE

� EC Overensstemmelseserklæring

� EU prohlášení o konformitě
� EU Konformkijelentés
� EU Izjava o skladnosti
� Oświadczenie o zgodności z normami

Europejskiej Wspólnoty
� Vyhásenie EU o konformite

� EG Konformitätserklärung

	 EC Declaration of Conformity


 Déclaration de Conformité CE

� EC Conformiteitsverklaring

� Declaracion  CE de Conformidad

 Declaração de conformidade CE

� EC Konformitetsförklaring

EC Yhdenmukaisuusilmoitus

� EC Konfirmitetserklæring

� EC  Заявление о конформности

� Dichiarazione di conformità CE

� Declaraţie de conformitate CE

� AT Uygunluk Deklarasyonu

CZ

SLO

RUS

HR

98/37/EG

73/23/EWG

97/23/EG

89/336/EWG

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

Landau/Isar, den 14.04.2003

Achivierung / For archives: 4258981-44-4141800-E

Karg
Produkt-Management

EN 50144-1; EN 50144-2-1; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

ISC GmbH
Eschenstraße 6
94405 Landau/Isar

SMJ 500 E 
SK

Brunhölzl
Leiter Produkt-Management

x

Der Unterzeichnende erklärt in Namen der Firma die Übe-
reinstimmung des Produktes.
The undersigned declares in the name of the company that
the product is in compliance with the following guidelines and
standards.
Le soussigné déclare au nom de l�entreprise la conformité du
produit avec les directives et normes suivantes.
De ondertekenaar verklaart in naam van de firma dat het pro-
duct overeenstemt met de volgende richtlijnen en normen.
El abajo firmante declara, en el nombre de la empresa, la
conformidad del producto con las directrices y normas
siguientes.
O signatário declara em nome da firma a conformidade do
produto com as seguintes directivas e normas.
Undertecknad förklarar i firmans namn att produkten över-
ensstämmer med följande direktiv och standarder.
Allekirjoittanut ilmoittaa liikkeen nimissä, että tuote vastaa
seuraavia direktiivejä ja standardeja:
Undertegnede erklærer på vegne av firmaet at produktet
samsvarer med følgende direktiver og normer.
Лодлисавшийся лодтверждает от имени фирмыб что
настояшее изделие соответствует требованиям
следующих нормативных документов.

Az aláíró kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
következő  irányvonalakkal és normákkal.
Subsemnatul declară În numele firmei că produsul core-
spunde următoarelor directive și standarde.
∑mzalayan kiµi, firma adına ürünün aµa©ıda anılan yönetme-
liklere ve normlara uygun olduµ©unu beyan eder.
∂Ó ÔÓ‰Ì·ÙÈ ÙË˜ ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ ‰ËÏÒÓÂÈ Ô ˘ÔÁÂÁÚ·ÌÌ¤ÓÔ˜ ÙËÓ

Û˘ÌÊˆÓ›· ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ ÚÔ˜ ÙÔ˘˜ ·ÎfiÏÔ˘ıÔ˘˜

Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜ Î·È Ù· ·ÎfiÏÔ˘ı· ÚfiÙ˘·.

Il sottoscritto dichiara a nome della ditta la conformità del
prodotto con le direttive e le norme seguenti.
På firmaets vegne erklærer undertegnede, at produktet imø-
dekommer kravene i følgende direktiver og normer.
Níže podepsaný jménem firmy prohlašuje, že výrobek odpo-
vídá následujícím směrnicím a normám.
Az aláíró kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
következő  irányvonalakkal és normákkal.
Podpisani izjavljam v imenu podjetja, da je proizvod v sklad-
nosti s sledečimi smernicami in standardi.
Niżej podpisany oświadcza w imieniu firmy, że produkt jest
zgodny z następującymi wytycznymi i normami.
Podpisujúci záväzne prehlasuje v mene firmy, že tento
výrobok je v súlade s nasledovnými smernicami a normami.

LWM dB(A); LWA dB(A)

x

x
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GARANTIEURKUNDE
Wir gewähren Ihnen zwei Jahre Garantie gemäß nachstehenden
Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der
Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Lieferschein oder
deren Kopie, nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit besei-
tigen wir alle Funktionsfehler am Gerät, die nachweisbar auf
mangelhafte Ausführung oder Materialfehler zurückzuführen
sind. Die dazu benötigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits-
zeit werden nicht berechnet.

Ausschluß: Die Garantiezeit bezieht sich nicht auf natürliche Ab-
nutzung oder Transportschäden, ferner nicht auf Schäden, die in-
folge Nichtbeachtung der Montageanleitung und nicht norm-
gemäßer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht für
indirekte Folge- und Vermögensschäden.
Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht erneuert
oder verlängert. Bei Garantieanspruch, Störungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0190-145 048 (62 Ct/Min.) � Telefax 0 99 51-26 10 und 52 50
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

Technische Änderungen vorbehalten

Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Technische wijzigingen voorbehouden

Salvo modificaciones técnicas

Salvaguardem-se alterações técnicas

Förbehåll för tekniska förändringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään

Der tages forbehold för tekniske ændringer

√ Î·Ù·ÛÎÂÓ·ÛÙ‹˜ ‰È·ÙËÚÂ› ÙÔ ‰ÈÎ·›ˆÌ·
ÙÂ¯ÓÈÎÒÓ ·ÏÏ·ÁÒÓ

Con riserva di apportare modifiche tecniche

Tekniske endringer forbeholdes

Technické změny vyhrazeny

Technikai változások jogát  fenntartva

Tehnične spremembe pridržane.

Zastrzega się wprowadzanie zmian technicznych 

Se rezervå dreptul la modificåri tehnice.

Teknik de©iµiklikler olabilir
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� ∂ÁÁ‡ËÛË

√ ¯ÚfiÓÔ˜ ÂÁÁ‡ËÛË˜ ÍÂÎÈÓ¿ ÌÂ ÙËÓ ËÌÂÚÔÌËÓ›· ·ÁÔÚ¿˜

Î·È ÈÛ¯‡ÂÈ 2 ëÙË.

∏ ÂÁÁ‡ËÛË Î·Ï‡ÂÈ Î·Î‹ Î·Ù·ÛÎÂ˘‹ ‹ Ï¿ıË ÛÙÔ ˘ÏÈÎfi

Î·È ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

∆· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿ Î·È Ô ··ÈÙÔ‡ÌÂÓÔ˜ ¯ÚfiÓÔ˜

ÂÈÛÎÂ˘‹˜ ‰ÂÓ ÂÈ‚·Ú‡ÓÔ˘Ó ÙÔÓ ÂÏ¿ÙË.

∏ ÂÁÁ‡ËÛË ‰ÂÓ ÈÛ¯‡ÂÈ ÁÈ· ·ÚÂfiÌÂÓÂ˜ ‚Ï¿‚Â˜.

∆Ô Î¤ÓÙÚÔ ÂÍ˘ËÚ¤ÙËÛË˜ ÂÏ·ÙÒÓ

� GARANT∑ BELGES∑

Garanti süresi satın alınan günden baµlayarak 2 sene-
dir.
Garanti haklarından hatalı üretim, malzerne hatası ve
fonksiyon arızası olması halinde yararlanılır. Takılan
yedek parçalar ve tamir ücreti garantiye dahil de©ildir.
Müteakip hasarlarda garanti hakkı yoktur.

Müµteri hizmetleri partneriniz
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� ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (0190) 145 048, Fax (0 99 51) 2610 u. 5250

� Hans Einhell Österreich Gesellschaft m.b.H.
Mühlgasse 1
A-2353 Guntramsdorf
Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

� Fubag International
St. Gallerstraße 182
CH-8405 Winterthur
Tel. (052) 2358787, Fax (052) 2358700

	 Einhell UK Ltd
Morpeth Wharf
Twelve Quays
Birkenhead, Wirral
CH 41 1NG
Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501


 Pour toutes informations ou service après
vente, merci de prendre contact avec votre
revendeur.

� Einhell Benelux
Veldsteen 44
NL-4815 PK Breda 
Tel. 076 5986470, Fax 076 5986478

� Einhell Benelux
Veldsteen 44
NL-4815 PK Breda 
Tel. 076 5986470, Fax 076 5986478 

� Comercial Einhell S.A.
Antonio Cabezon, N° 83 Planta 3a
E-28034 Fuencarral Madrid
Tel. 91 7294888, Fax 91 3581500

 Einhell Iberica 
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG
Tel. 022 0917500 Fax 022 0917527

� Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22070 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084

� Einhell Skandinavia
� Bergsoevej 36 
� DK-8600 Silkeborg

Tel. 087 201200, Fax 087 201203

� Sähkötalo Harju OY
Korjaamokatu 2
FIN-33840 Tampere
Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

� Einhell Polska sp. Z.o.o.
Ul. Miedzyleska 2-6
PL-50-554 Wroclaw
Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

� Einhell Hungaria Ltd.
Vajda Peter u. 12
H 1089 Budapest
Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

� Semak
makina ticaret ve sanayi ltd. sti.
Altay Cesme Mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 34843 Maltepe - Istanbul
Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

� Novatech S.R.L.
Bd.Lasar Catargiu 24-26
S.C. A Ap. 9 Sector 1
RO 75 121 Bucharest 
Tel. 021 4104800, Fax 021 4103568

� Poker Plus S.R.O.
Areal Vu Bechovice
Budava 10B
CZ-19011 Praha - Bechovice 911
Tel.+Fax  02579 10204

� Einhell Bulgarien
34 A,Stefan Stambolov Str.
Apt. 4
BG 9000 Varna
Tel. 052 605254, Fax 052 605822

� Luma Trading d.o.o.
Ljubljanska 39
SLO-4000 Kranj
Tel- 064 355330, Fax 064 2355333

� Einhell Croatia d.o.o.
Velika Ves 2
HR 49224 Lepajci
Tel  049/342 444,  Fax 049 342-392

� MP Trading d.o.o.
Cika Ljubina 8/IV
YU 11000 Beograd

� An. Mavrofidopoulos S.A.
Technical & Commercial company
12, Papastratou & Asklipiou Str.
GR 18545 Piräus
Tel  0210 4136155,  Fax 0210 4137692

� Bermas
Altufyevskoye shosse, 2A
RUS 127273 Moscowi
Tel  095 3639580,  Fax 095 3639581

EH 05/2003
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